
Power on (press for 2 seconds)/Power off (press for 3 seconds)

Bluetooth pairing (press for 5 seconds when powered off)

Play/pause music (single click)

Next track (double click)

Previous track (triple click)

Volume up (slide up)

Volume down (slide down)

Mute/Unmute microphone (single click)�

Voice assistant (single click when not on call)

Busylight/LED Indicator�

SHOKZ C610

User Guide
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2. LED Indicator
�

1. Product Overview�

Pairing mode

Charging

Battery full

Low battery indicator

Incoming call

Busylight�

Pairing

Reconnect

Connected

Standby Mode

Music Streaming

Incoming call

In-call

Microphone on mute

Answer/end call (single click)

Reject call (double click)

FRANÇAIS
1. Présentation du produit

1. Produktübersicht

ITALIANO
1. Panoramica del prodotto

SUOMI
DEUTSCH

1. Descripción del producto

ESPAÑOL

1. Przegląd produktu

マルチファンクションボタン電源オン（2秒間押す）電源オフ（3秒間押す）Bluetoothペアリング（電源オフ状態から5秒間長押し）音楽の再生/一時停止（シングルクリック）次のトラック（ダブルクリック）前のトラック（トリプルクリック）音量を上げる（上にスライド）音量を下げる（下にスライド）ビジーライト/LEDインジケーター通話応答/終了ボタン通話の応答/終了（シングルクリック）通話を拒否する（ダブルクリック）消音ボタンマイクのミュート/ミュート解除（シングルクリック）音声アシスタント（通話中でないときにシングルクリック）
ペアリングモード：レッドとブルーのライトが交互に点滅します充電：オレンジのライトが点灯します充電完了（フルバッテリー）：グリーンのライトが点灯しますバッテリー残量わずか（要充電）：レッドのライトが2回点滅します着信：グリーンのライトが点滅しますビジーライト：レッドのライトが点灯しますペアリング: レッドとブルーのライトが交互に点滅再接続: ブルーライトの素早い点滅接続済み: シアン（青緑）ライトの点灯スタンバイモード: ブルーライトの遅い点滅音楽ストリーミング: ブルーライトの点灯着信: グリーンライトの速い点滅通話中: グリーンライトの点灯マイクはミュートです: レッドライトの点灯

POLSKI

1. Produktöversikt

Monitoimipainike
Virran kytkeminen (paina 2 sekuntia)
Virran katkaisu (paina 3 sekuntia)
Bluetooth-pariliitos (paina 5 sekuntia, kun virta on katkaistuna)
Musiikin toisto/pysäytys (napsauta kerran)
Seuraava raita (napsauta nopeasti kaksi kertaa)
Edellinen raita (napsauta nopeasti kolme kertaa)
Äänenvoimakkuuden kasvattaminen (liu'uta ylös)
Äänenvoimakkuuden pienentäminen (liu'uta alas)
Busylight/LED-ilmaisin
Vastaus-/lopetuspainike
Vastaa puheluun / lopeta puhelu (napsauta kerran)
Hylkää puhelu (napsauta nopeasti kaksi kertaa)
Mykistyspainike
Mykistä mikrofoni / poista mykistys (napsauta kerran)
Ääniavustaja (napsauta kerran, kun puhelu ei ole kesken)

Pariliitostila: Punainen ja sininen valo vilkkuvat vuorotellen
Lataus: Oranssi valo jää palamaan
Akku täynnä: Vihreä valo jää palamaan
Akun matala varaus: Punainen valo välähtää kahdesti
Saapuva puhelu: Vihreä valo vilkkuu
Varattu-valo: Punainen valo jää palamaan
Muodostetaan pariliitosta: Punainen ja sininen valo vilkkuvat vuorotellen
Yhdistetään uudelleen: Sininen valo vilkkuu nopeasti
Yhdistetty: Sinivihreä valo palaa
Valmiustila: Sininen valo vilkkuu hitaasti
Suoratoistetaan musiikkia: Sininen valo palaa
Saapuva puhelu: Vihreä valo vilkkuu nopeasti
Puhelu meneillään: Vihreä valo palaa
Mikrofoni mykistetty: Punainen valo valaa

DANSK
Multifunktionsknap
Tænd (tryk i 2 sekunder)
Sluk (tryk i 3 sekunder)
Bluetooth-parring (tryk i 5 sekunder, når den er slukket)
Afspil/sæt musik på pause (enkelt klik)
Næste nummer (dobbeltklik)
Forrige nummer (tre klik)
Lydstyrke op (skub op)
Lydstyrke ned (skub ned)
Optaget-lys/LED-indikator
Besvar/afslut opkald-knap

SVENSKA

Multifunksjonsknapp
Slå på (trykk i 2 sekunder)
Slå av (trykk i 3 sekunder)
Bluetooth-paring (trykk i 5 sekunder når slått av)
Spill av/pause musikk (enkelt klikk)
Neste spor (dobbeltklikk)
Forrige spor (trippelklikk)
Volum opp (skyv opp)
Volum ned (skyv ned)
Busylight/LED-indikator
Svar/avslutt samtale-knapp
Besvar/avslutt samtale (enkelt klikk)
Avvis anrop (dobbeltklikk)
Dempeknapp
Demp/aktiver mikrofon (enkeltklikk)
Taleassistent (enkeltklikk når du ikke er i en samtale)

Paringsmodus: Rødt og blått lys blinker vekselvis
Lader: Oransje lys forblir på
Batteriet er fullt: Grønt lys forblir på
Indikator for lavt batteri: Rødt lys blinker to ganger
Innkommende anrop: Grønt lys blinker
Opptatt lys: Rødt lys forblir på
Sammenkobling: Rødt og blått lys blinker vekselvis
Koble til på nytt: Blått lys blinker raskt
Tilkoblet: Fast cyan lys
Standby-modus: Blått lys blinker sakte
Musikkstrømming: Fast blått lys
Innkommende anrop: Grønt lys blinker raskt
I samtale: Fast grønt lys
Mikrofon dempet: Fast rødt lys

NORSK

1. Visão geral do produto

1. Descripción del producto

NEDERLANDS

PORTUGUÊS

1. Обзор изделия

PУССКИЙ

日本語

多功能键开机（长按2秒） / 关机（长按3秒）/蓝牙配对（关机状态下长按5秒） / 播放/暂停音乐（单击） / 下一首曲目（双击） / 上一首曲目（三击） / 音量增加（向上滑动） / 音量减小（向下滑动）忙碌指示灯/LED指示灯接听/挂断键接听/挂断电话（单击）拒接电话（双击）静音按键麦克风静音/取消静音（单击）唤起语音助手（非通话状态下单击）
配对模式： 红蓝灯交替闪烁充电中： 橙色灯常亮充电完成： 绿灯常亮低电量提示： 红灯快闪两下来电： 绿灯闪忙碌指示灯： 红灯常亮
配对：红蓝灯交替闪烁回连：蓝灯快闪已连接：青色灯常亮待机模式：蓝灯慢闪音乐播放：蓝灯常亮来电：绿灯快闪通话中：绿灯常亮麦克风静音：红灯常亮

다기능�버튼전원�켜기(2초�동안�누르세요)전원�끄기(3초�동안�누르세요)페어링(전원이�꺼진�상태에서 5동안�누르세요)음악�재생/일시정지(한�번�클릭)다음�곡(두�번�클릭)이전�곡(세�번�클릭)볼륨�높이기(슬라이드�업)볼륨�낮추기(슬라이드�다운)바쁨�표시등/LED 표시등전화�받기/통화�종료�버튼전화�받기/종료(한�번�클릭)통화�거부(더블클릭)음소거�버튼마이크�음소거/음소거�해제(한�번�클릭)보이스�어시스텐트(통화�중이�아닐�때�한�번�클릭)
페어링�모드: 표시등이�빨간색과�파란색으로  번갈아�가면서�깜박입니다.충전�시: 주황색�표시등이�계속�켜져�있습니다.충전�완료시: 녹색�표시등이�계속�켜져�있습니다.배터리�부족시: 빨간색�표시등이�두�번�깜박입니다.전화�수신 : 녹색�표시등이�깜박입니다.

한국어

ปุ่มมัลติฟังก์ชั่น
เปิดเครื่อง (กด 2 วินาท)ี
 ปิดเครื่อง (กด 3 วินาท)ี
 การจับคู่บลูทูธ (กด 5 วินาทีเมื่อปิดเครื่อง)
 เล่น/หยุดเพลง (คลิกเพียงครั้งเดียว)
 แทร็กถัดไป (ดับเบิลคลิก)
 แทร็กก่อนหน้า (คลิกสามครั้ง)
 เพิ่มระดับเสียง (เลื่อนขึ้น)
 ลดระดับเสียง (เลื่อนลง)
ไฟแสดงสถานะการทำงาน/ไฟ LED
ปุ่มรับสาย/วางสาย
รับสาย/วางสาย (คลิกเดียว)
ปฏิเสธสาย (ดับเบิลคลิก)
ปุ่มปิดเสียง
ปิดเสียง/เปิดเสียงไมโครโฟน (คลิกเพียงครั้งเดียว)
ผู้ช่วยเสียง (คลิกเพียงครั้งเดียวเมื่อไม่อยู่ในสาย)

โหมดการจับคู่: ไฟสีแดงและสีน้ำเงินกะพริบสลับกัน
กำลังชาร์จ: ไฟสีส้มค้าง
แบตเตอรี่เต็ม: ไฟสีเขียวยังคงติด
ไฟแสดงสถานะแบตเตอรี่เหลือน้อย: ไฟสีแดงกะพริบสองครั้ง
สายเรียกเข้า: ไฟสีเขียวกะพริบ
ไฟแสดงสถานะการทำงาน: ไฟสีแดงค้าง
วิธีจับคู่อุปกรณ์: ไฟสีแดงและสีน้ำเงินกะพริบสลับกัน
เชื่อมต่อใหม่: ไฟสีฟ้ากระพริบอย่างรวดเร็ว
เชื่อมต่อแล้ว: แสงสีฟ้าทึบ
โหมดสแตนด์บาย: ไฟสีฟ้ากระพริบช้าๆ
การสตรีมเพลง: แสงสีฟ้าทึบ
สายเรียกเข้า: ไฟสีเขียวกระพริบอย่างรวดเร็ว
ในสาย: ไฟเขียวทึบ
ไมโครโฟนปิดเสียง: ไฟสีแดงทึบ

ภาษาไทย

简体中文

2. Wskaźnik LED

바쁨�표시등: 빨간색�표시등이�계속�켜져�있습니다.페어링: 빨간색과�파란색�표시등이�번갈아�깜박임재연결: 파란색�표시등이�빠르게�깜박임연결됨: 청록색�빛이�계속�켜짐대기�모드: 파란색�표시등이�느리게�깜박임음악�스트리밍: 파란색�표시등이�계속�켜짐수신�전화: 녹색�표시등이�빠르게�깜박임통화�중: 녹색�표시등이�계속�켜짐마이크가�음소거�상태: 빨간색�표시등이�계속�켜짐

①
①

②

②

③
④

Mode d'appairage : Les voyants rouges et bleus 
clignotent alternativement
En charge : Le voyant orange reste allumé
Batterie pleine : Le voyant vert reste allumé
Indicateur de batterie faible : Le voyant rouge clignote deux fois
Appel entrant : Le voyant vert clignote
Occupé : Le voyant rouge reste allumé
Appairage: Clignotement alternatif des voyants rouge et bleu
Reconnecter: Clignotement rapide du voyant bleu
Connecté: Voyant cyan fixe
Mode veille: Clignotement lent du voyant bleu
Diffusion de musique: Voyant bleu fixe
Appel entrant: Clignotement lent du voyant vert
Appel en cours: Voyant vert fixe
Microphone désactivé: Voyant rouge fixe

①

②

①

②③

①

②
③
④

①

②
③

④

①

②
③

④

①

②③

④

①

④

①

②③

①

②

Kopplungsmodus: Rote und blaue Lichter blinken abwechselnd
Laden: Leuchte dauerhaft orange
Akku geladen: Leuchte dauerhaft grün
Niedriger Akkuladestand: Leucht blinkt zweimal rot
Eingehender Anruf: Leuchte blinkt grün
Busylight: Rotes Licht bleibt an
Kopplung: Rote und blaue LEDs blinken abwechselnd
Erneut verbinden: Blaue LED blinkt schnell
Verbunden: Cyanfarbene LED leuchtet konstant
Standby-Modus: Blaue LED blinkt langsam
Musik-Streaming: Blaue LED leuchtet konstant
Eingehender Anruf: Grüne LED blinkt schnell
Im Gespräch: Grüne LED leuchtet konstant
Mikrofon stummgeschaltet: Rote LED leuchtet konstant

①

②

Modalità di accoppiamento: le luci rosse e blu lampeggiano 
alternativamente
In carica: la luce arancione rimane accesa
Batteria carica: la luce verde rimane accesa
Indicatore di batteria scarica: la luce rossa lampeggia due volte
Chiamata in arrivo: la luce verde lampeggia
Indicatore di occupato: la luce rossa rimane accesa
Accoppiamento: Luci rosse e blu che lampeggiano alternativamente
Riconnetti: Luce blu che lampeggia rapidamente
Connesso: Luce turchese fissa
Modalità Standby: Luce blu che lampeggia lentamente
Streaming musicale: Luce blu fissa
Chiamata in entrata: Luce verde che lampeggia rapidamente
Chiamata in entrata: Luce verde fissa
Microfono disattivato: Luce rossa fissa

①

②

①

②

①

①

②
Modo de emparejamiento: Las luces rojas y azules parpadean 
alternativamente
Cargando: La luz naranja permanece encendida
Bateria llena: La luz verde permanece encendida
Indicador de batería baja: La luz roja parpadea dos veces
Llamada entrante: La luz verde parpadea
Luz de ocupado: La luz roja permanece encendida
Emparejando: Las luces rojas y azules parpadean alternativamente
Reconectar: Luz azul parpadea rápidamente
Conectado: Luz cian fija
Modo de espera: La luz azul parpadea lentamente
Transmisión de música: Luz azul fija
Llamada entrante: La luz verde parpadea rápidamente
Llamada entrante: Luz verde fija
Micrófono silenciado: Luz roja fija

2. Indicador LED①

②

Bouton multifonction
Allumer (appuyer pendant 2 secondes)
Éteindre (appuyer pendant 3 secondes)
Appairage Bluetooth (appuyer pendant 5 secondes 
lorsque l'appareil est éteint)
Lecture/Pause (clic unique)
Titre suivant (double-clic)
Titre précédent (triple clic)
Augmenter le volume (glisser vers le haut)
Réduire le volume (glisser vers le bas)
Voyant d'occupation/indicateur LED
Bouton Répondre/Fin d’appe
Répondre/Fin d'un appel (un seul clic)
Rejeter l'appel (double-clic)
Bouton de sourdine
Couper/Réactiver le microphone (un seul clic)
Assistant vocal (un simple clic lorsque vous n'êtes pas en cours d'appel)

2. Indicateur LED

Multifunktionstaste
Einschalten (2 Sekunden drücken)
Ausschalten (3 Sekunden drücken)
Bluetooth-Kopplung (in ausgeschaltetem Zustand 5 
Sekunden lang drücken)
Audio: Wiedergabe/Pausieren (einmal anklicken)
Nächster Titel (zweimal anklicken)
Vorheriger Titel (dreimal anklicken)
Lauter (nach oben schieben)
Leiser (nach unten schieben)
Busylight/LED-Anzeige
Anruf Annehmen/Beenden
Anruf annehmen/beenden (ein Klick)
Anruf abweisen (Doppelklick)
Stummschaltung
Mikrofon stummschalten/Stummschaltung aufheben (ein Klick)
Sprachassistent (einmal anklicken, wenn Sie nicht telefonieren)

2. LED-Anzeige

Pulsante multifunzione
Accensione (premere per 2 secondi)
Spegnimento (premere per 3 secondi)
Associazione Bluetooth (premere per 5 secondi quando il dispositivo è 
spento)
Riproduci/Metti in pausa la musica (singolo clic)
Brano successivo (doppio clic)

2. Indicatore LED

Brano precedente (triplo clic)
Alza il volume (scorrere verso l'alto)
Abbassa il volume (scorrere verso il basso)
Indicatore di occupato/indicatore LED
Pulsante Rispondi/Termina chiamata
Rispondi/Termina chiamata (singolo clic)
Rifiuta chiamata (doppio clic)
Pulsante Disattiva audio
Disattiva/attiva il microfono (singolo clic)
Assistente vocale (singolo clic quando non è in corso una chiamata)

①

②③

④

Botón multifunción
Encendido (presione durante 2 segundos)
Apagar (presionar durante 3 segundos)
Emparejamiento Bluetooth (presione durante 5 segundos cuando 
esté apagado)
Reproducir/Pausar música (un solo clic)
Pista siguiente (doble clic)
Pista anterior (triple clic)
Subir volumen (deslizar hacia arriba)
Bajar volumen (deslizar hacia abajo)
Luz de ocupado/indicador LED
Botón Responder/Finalizar llamada
Responder/Finalizar llamada (un solo clic)
Rechazar llamada (doble clic)
Botón de silencio
Silenciar/Activar micrófono (un solo clic)
Asistente de voz (un solo clic cuando no está en una llamada)

2. LED-indicator

Multifunctionele knop
Inschakelen (2 seconden ingedrukt houden)
Uitschakelen (3 seconden ingedrukt houden)
Bluetooth-koppelen (5 seconden ingedrukt houden indien 
uitgeschakeld)
Muziek spelen/pauzeren (een keer klikken)
Volgend nummer (dubbelklikken)
Vorige nummer (driedubbelklikken)
Volume omhoog (omhoog schuiven)
Volume omlaag (omlaag schuiven)
Bezetlicht/led-indicatie
Oproep beantwoorden/beëindigen-knop
Oproep beantwoorden/beëindigen (enkele klik)
Oproep weigeren (dubbelklikken)
Dempen-knop
Microfoon dempen/microfoon activeren (een keer klikken)
Spraakassistent (een keer klikken als u niet in gesprek bent)

Koppelingsmodus: Rode en blauwe lichten knipperen afwisselend
Opladen: Oranje lampje blijft branden
Batterij vol: Groen lampje blijft branden
Lage batterij-indicatie: Rood licht knippert twee keer
Binnenkomend telefoongesprek: Groen licht knippert
Bezetlicht: Rood lampje blijft branden
Koppelen: Rode en blauwe lichten afwisselend knipperend
Opnieuw verbinden: Blauwe licht snel knipperend
Verbonden: Cyaan licht onafgebroken
Stand-by-stand: Blauw licht langzaam knipperend
Muziek-streamen: Blauw licht onafgebroken
Inkomend gesprek: Groen licht snel knipperend
In gesprek: Groen licht onafgebroken
Microfoon gedempt: Rood licht onafgebroken

Przycisk wielofunkcyjny
Włączenie zasilania (naciśnięcie i przytrzymanie przez 2 sekundy)
Wyłączanie zasilania (naciśnięcie i przytrzymanie przez 3 sekundy)
Parowanie Bluetooth (naciśnięcie i przytrzymanie przez 5 sekund przy 
wyłączonym zasilaniu)
Odtwarzanie/pauza muzyki (pojedyncze kliknięcie)
Następny utwór (podwójne kliknięcie)
Poprzedni utwór (potrójne kliknięcie)
Zwiększenie głośności (przesunięcie w górę)
Zmniejszenie głośności (przesunięcie w dół)
Wskaźnik zajętości/LED
Przycisk odbierania/kończenia połączenia
Odbieranie/kończenie połączenia (pojedyncze kliknięcie)
Odrzucenie połączenia (podwójne kliknięcie)
Przycisk wyciszenia
Wyciszenie / wyłączenie wyciszenia mikrofonu (pojedyncze kliknięcie)
Asystent głosowy (pojedyncze kliknięcie, gdy nie trwa połączenie)

Tryb parowania: czerwone i niebieskie diody migają naprzemiennie
Ładowanie: pomarańczowa dioda świeci stałym światłem
Bateria w pełni naładowana: zielona dioda świeci stałym światłem
Wskaźnik niskiego poziomu naładowania baterii: czerwona dioda miga 
dwukrotnie
Połączenie przychodzące: zielona dioda miga
Wskaźnik zajętości: czerwona dioda świeci stałym światłem
Parowanie: Światła czerwone i niebieskie migają na przemian
Połącz ponownie: Szybko migające światło niebieskie
Połączono: Stałe światło błękitne
Tryb czuwania: Wolno migające światło niebieskie
Strumieniowe przesyłanie muzyki: Stałe światło niebieskie
Połączenie przychodzące: Szybko migające światło zielone
W trakcie rozmowy: Stałe światło zielone
Mikrofon wyciszony: Stałe światło czerwone

Botão multifunções
Ligar (prima durante 2 segundos)
Desligar (prima durante 3 segundos)
Emparelhamento Bluetooth (prima durante 5 segundos quando o 
dispositivo estiver desligado)
Reproduzir/Pausar música (clique único)
Faixa seguinte (duplo clique)
Faixa anterior (triplo clique)
Aumentar o volume (deslizar para cima)
Diminuir o volume (deslizar para baixo)
Luz de ocupado/Indicador LED
Botão Atender/Terminar chamada
Atender/Terminar chamada (clique único)
Rejeitar chamada (duplo clique)
Botão Desativar som
Desativar som/Ativar som do microfone (clique único)
Assistente de voz (clique único quando não existir uma 
chamada em curso)

Modo de emparelhamento: as luzes vermelha e azul piscam 
alternadamente
A carregar: a luz laranja permanece acesa
Bateria carregada: a luz verde mantém-se acesa
Indicador de bateria fraca: a luz vermelha pisca duas vezes
Chamada recebida: a luz verde pisca
Luz de ocupado: a luz vermelha mantém-se acesa
Emparelhamento: Luzes vermelha e azul a piscar alternadamente
Voltar a ligar: Luz azul a piscar rapidamente

2. Indicador LED

Ligado: Luz ciano fixa
Modo de espera: Luz azul a piscar lentamente
Streaming de música: Luz azul fixa
Chamada recebida: Luz verde a piscar rapidamente
Numa chamada: Luz verde fixa
Microfone sem som: Luz vermelha fixa

2. Светодиодный индикатор

Многофункциональная кнопка
Включение (нажмите и удерживайте 2 секунды)
Выключение (нажмите и удерживайте 3 секунды)
Сопряжение по Bluetooth (нажмите и удерживайте 5 секунд при 
выключенном устройстве)
Воспроизведение/приостановка музыки (один щелчок)
Следующая композиция (двойной щелчок)
Предыдущая композиция (тройной щелчок)
Увеличение громкости (сдвиньте вверх)
Уменьшение громкости (сдвиньте вниз)
Индикатор занятости/светодиодный индикатор
Кнопка ответа/завершения вызова
Ответ/завершение вызова (один щелчок)
Отклонение вызова (двойной щелчок)
Кнопка выключения звука
Отключение/включение микрофона (один щелчок)
Голосовой помощник (один щелчок, когда не ведется разговор)

Режим сопряжения: мигает попеременно красным и синим
Зарядка: постоянно горит оранжевым
Батарея полностью заряжена: постоянно горит зеленым
Низкий заряд батареи: дважды мигает красным
Входящий вызов: мигает зеленым
Индикатор занятости: постоянно горит красным
Сопряжение: Мигает попеременно красным и синим цветом
Переподключение: Быстро мигает синим цветом
Подключение установлено: Постоянно горит голубым цветом
Режим ожидания: Медленно мигает синим цветом
Воспроизведение музыки: Постоянно горит синим цветом
Входящий звонок: Быстро мигает зеленым цветом
Идет разговор: Постоянно горит зеленым цветом
Микрофон выключен: Постоянно горит красным цветом

①

②

Flerfunktionsknapp
Slå på (håll intryckt i 2 sekunder)
Stänga av (håll intryckt i 3 sekunder)
Bluetooth-parkoppling (håll intryckt i 5 sekunder när den är avstängd)
Spela upp/pausa musik (tryck en gång)
Nästa låt (tryck två gånger)
Föregående låt (tryck tre gånger)
Höja volymen (skjut uppåt)
Sänka volymen (skjut nedåt)
Busylight/LED-indikator
Svara/avsluta-knapp
Svara/avsluta samtal (enkelklick)
Avvisa samtal (dubbelklicka)
Muteknapp
Mikrofon av/på (tryck en gång)
Röstassistent (tryck en gång när du inte är i ett samtal)

Parningsläge: Blinkar växelvis rött och blått
Laddning: Orange lampa förblir tänd
Batteriet är fullt: Grön lampa förblir tänd
Indikator för låg batterinivå: Rött ljus blinkar två gånger
Inkommande samtal: Grönt ljus blinkar
Busylight: Röd lampa förblir tänd
Parkoppling: Blinkar växelvis rött och blått
Återanslutning: Blinkar snabbt blått
Ansluten: Fast cyan sken
Standbyläge: Blinkar långsamt blått
Strömmande musik: Fast blått sken
Inkommande samtal: Blinkar snabbt grönt
Inkommande samtal: Fast grönt sken
Avstängd mikrofon: Fast rött sken

2. LED-indikator

④

①

②③

④

④

③

②

①

②

④

Besvar/afslut opkald (enkelt klik)
Afvis opkald (dobbeltklik)
Mute-knap
Slå mikrofon til/fra (enkelt klik)
Stemmeassistent (enkelt klik, når du ikke er igang med et opkald)

Parringstilstand: Rødt og blåt lys blinker skiftevis
Opladning: Orange lys forbliver tændt
Batteri fuldt opladet: Grønt lys forbliver tændt
Indikator for lavt batteri: Rødt lys blinker to gange
Indgående opkald: Grønt lys blinker
Optaget-lys: Rødt lys forbliver tændt
Parring: Rødt og blåt lys blinker på skift
Genopret forbindelsen: Blåt lys blinker hurtigt
Forbundet: Konstant cyangrønt lys
Standby-tilstand: Blåt lys blinker langsomt
Streaming af musik: Konstant blåt lys
Indgående opkald: Grønt lys blinker hurtigt
Opkald i gang: Konstant grønt lys
Mikrofonlyd slukket: Konstant rødt lys

1. Produktoversikt

2. LED-indikator
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①

②

1. Tuote-esittely

2. LED-merkkivalo
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1. 製品の概要

2. LEDインジケータ①
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1. 제품개요

2. LED 표시등
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1. ภาพรวมผลิตภัณฑ์

2. ไฟ LED
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1. 产品概览

2. LED指示灯
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3. Conectar
Conectar a un ordenador
Enciende el auricular y luego conecta el adaptador inalámbrico al puerto USB del 
ordenador.
Conectarse a un teléfono
 Active el modo de emparejamiento y seleccione "OpenMeet by Shokz" de la lista de 
dispositivos Bluetooth en el teléfono.
* Solo para auriculares conectados con el adaptador inalámbrico, Para la versión que 
no es UC, visita www.shokz.com para comprar el adaptador inalámbrico si es necesario.
4. Cómo ponérselos
1. Ponte los auriculares en la cabeza con los auriculares colocados delante de las orejas.
2. Ajuste el tamaño de los auriculares para que se ajuste cómodamente.
3. Ajuste el micrófono a una posición cercana a su boca.
4. Si es necesario, reemplace los cojines de alivio de presión con un tamaño para una 
comodidad y ajuste óptimos.

5. Shokz App & Shokz Connect
Descarga la Shokz App en tu teléfono y Shokz Connect en tu ordenador para poder usar 
las últimas funciones y obtener soporte técnico.
*Apple y el logotipo de Apple son marcas comerciales de Apple Inc., registradas en EE. 
UU. y otros países.
Google Play es una marca comercial de Google LLC.
Consulte el siguiente enlace para obtener más información:
userguide.shokz.net/openmeetuc

ESPAÑOL

ITALIANO
3. Connessione
Connettersi a un computer
Accendere le cuffie, quindi collegare l'adattatore wireless alla porta USB del computer.
Connettersi a un telefono
Attivare la modalità di accoppiamento e selezionare "OpenMeet by Shokz" dall'elenco 
dei dispositivi Bluetooth sul telefono.
* Solo per cuffie collegate all'adattatore wireless，Per la versione non UC, visita 
www.shokz.com per acquistare l'adattatore wireless, se necessario.
4. Modalità d'uso
1. Indossare le cuffie sulla testa con gli auricolari posizionati davanti alle orecchie.
2. Regolare le dimensioni dell'archetto in modo che le cuffie si adattino 
comodamente.
3. Posizionare il microfono vicino alla bocca.
4. Se necessario, sostituire i cuscinetti anti-pressione con altri di una misura che 
garantisca comfort e vestibilità ottimali.

Connect to a computer
Turn on the headset then plug the wireless adapter into the 

computer's USB port.

Connect to a phone
Activate pairing mode and select "OpenMeet by Shokz" from 

the Bluetooth device list on the phone.

3. Connect

1. Put the headset on your head with the earpieces placed in front of 

your ears.

2. Adjust the size of the headpiece, so the headset fits comfortably.

3. Adjust the microphone to a position close to your mouth.

4. If necessary, replace the pressure relief cushions with a size for 

optimal comfort and fit.

Loop120
USB-C

Loop120
USB-A

5. Shokz APP & Shokz Connect

If necessary, replace the sponge accessories of different 

sizes to achieve a comfortable and fitting state�

4. How to wear�

S M L Download the Shokz app for your phone and Shokz Connect for 

your computer to enable additional latest features and get 

technical support.

Please refer to the following for more details:

userguide.shokz.net/openmeetuc

FRANÇAIS
3. Connexion
Connexion à un ordinateur
Allumez le casque puis branchez l'adaptateur sans fil sur le port USB de l'ordinateur.
Connexion à un téléphone
Activez le mode d'appairage et sélectionnez « OpenMeet by Shokz » dans la liste des 
appareils Bluetooth sur le téléphone.
* Uniquement pour les casques connectés avec l'adaptateur sans fil
* Pour la version non-UC, rendez-vous sur www.shokz.com afin d'acheter un adaptateur 
sans fil si besoin est.

4. Comment le porter
1. Mettez le casque sur votre tête avec les écouteurs placés devant vos oreilles.
2. Réglez la taille du serre-tête pour qu'il s'adapte confortablement.
3. Réglez le microphone sur une position proche de votre bouche.
4. Si nécessaire, remplacez les coussinets de soulagement de pression pour assurer un 
confort et un ajustement optimaux.

5. Application Shokz & Shokz Connect
Téléchargez l'application Shokz pour votre téléphone et Shokz Connect pour votre 
ordinateur afin d'activer d'autres fonctionnalités récentes et de bénéficier du support 
technique.
* Apple et le logo Apple sont des marques de commerce d'Apple Inc. déposées aux 
États-Unis et dans les autres pays.
Google Play est une marque de commerce de Google LLC.
Veuillez vous référer au lien ci-dessous pour plus de détails:
userguide.shokz.net/openmeetuc

DANSK
3. Forbind
Tilslut til en computer
Tænd for headsettet, og sæt den trådløse adapter i computerens USB-port.
Opret forbindelse til en telefon
Aktiver parringstilstand, og vælg "OpenMeet by Shokz" fra listen over Bluetooth-enheder 
på telefonen.
* Kun headsets, der er forbundet med den trådløse adapter, Vedrørende 
ikke-UC-versionen henvises til www.shokz.com, hvor du om nødvendigt kan tilkøbe en 
trådløs adapter

4. Brugsanvisning
1. Tag headsettet på med ørestykkerne placeret foran dine ører.
2. Juster størrelsen på bøjlen, så headsettet sidder behageligt.
3. Juster mikrofonen til en position tæt på din mund.
4. Udskift eventuelt trykaflastningspuderne med en anden størrelse for at sikre optimal 
komfort og pasform.

5. Shokz-app & Shokz Connect
Download Shokz appen på din telefon og Shokz Connect på din computer for at aktivere 
de nyeste funktioner og få teknisk support.
*Apple og Apple-logoet er varemærker tilhørende Apple Inc., registreret i USA og andre 
lande.
Google Play er et varemærke tilhørende Google LLC.
Du kan finde mere information her:
userguide.shokz.net/openmeetuc

SUOMI
3. Yhdistäminen
Yhdistä tietokoneeseen
Kytke kuulokemikrofoniin virta ja liitä sitten langaton sovitin tietokoneen USB-porttiin.
Yhdistä puhelimeen
Aktivoi pariliitostila ja valitse puhelimen Bluetooth-laiteluettelosta OpenMeet by Shokz.
* Vain langattomaan sovittimeen liitetyt kuulokemikrofonit, Osta tarvittaessa langaton 
sovitin muuhun kuin UC-versioon osoitteesta www.shokz.com.

4. Asettaminen päähän
1. Aseta kuulokemikrofoni päähäsi siten, että korvakappaleet ovat korvien etupuolella.
2. Säädä sangan kokoa siten, että kuulokemikrofoni istuu mukavasti.
3. Säädä mikrofoni asentoon, joka on lähellä suutasi.
4. Vaihda tarvittaessa korvatyynyt, jotta saavutat parhaan mukavuuden ja istuvuuden.

5. Shokz-sovellus & Shokz Connect
Kun lataat Shokz-sovelluksen puhelimeen ja Shokz Connect -ohjelmiston tietokoneeseen, 
uusimmat ominaisuudet ja tekninen tuki ovat aina helposti käytettävissäsi.
*Apple ja Apple-logo ovat Apple Inc.:n tavaramerkkejä, jotka on rekisteröity 
Yhdysvalloissa ja muissa maissa.
Google Play on Google LLC:n tavaramerkki.
Saat lisätietoja täältä:
userguide.shokz.net/openmeetuc

3. Koble
Koble til en datamaskin
Slå på hodesettet og koble den trådløse adapteren til datamaskinens USB-port.
Koble til en telefon
Aktiver sammenkoblingsmodus og velg "OpenMeet by Shokz" fra Bluetooth-enhetslisten 
på telefonen.
* Kun for hodetelefoner koblet til den trådløse adapteren, For ikke-UC-versjoner kan du 
besøke www.shokz.com for å kjøpe trådløs adapter om nødvendig.

4. Slik bruker du den
1. Sett headsettet på hodet med ørepluggene plassert foran ørene.
2. Juster størrelsen på hodestykket, slik at hodesettet sitter komfortabelt.
3. Juster mikrofonen til en posisjon nær munnen.
4. Om nødvendig, kan du bytte trykkavlastningsputene med en størrelse som gir optimal 
komfort og passform.

5. Shokz-appen & Shokz Connect
Last ned Shokz-app for telefon og Shokz Connect for datamaskin for å aktivere de nyeste 
funksjonene og få teknisk støtte.
*Apple og Apple-logoen er varemerker for Apple Inc., registrert i USA og andre land.
Google Play er et varemerke for Google LLC.
Du finner mer informasjon her:
userguide.shokz.net/openmeetuc

NORSK

3. Ansluta
Anslut till en dator
Slå på headsetet och anslut sedan den trådlösa adaptern till datorns USB-port.
Anslut till en telefon
Aktivera ihopparningsläget och välj "OpenMeet by Shokz" från Bluetooth-enhetslistan på 
telefonen.
* Gäller endast headset anslutna via trådlös adapter, För version utan UC, besök 
www.shokz.com för att köpa trådlös adapter vid behov.
4. Hur man bär den
1. Sätt headsetet på huvudet med hörlurarna placerade framför öronen.
2. Justera storleken på huvudbandet så att headsetet sitter bekvämt.
3. Justera mikrofonen till en position nära munnen.
4. Byt vid behov ut de tryckavlastande kuddarna till en storlek som ger optimal komfort 
och passform.

5. Shokz-appen & Shokz Connect
Ladda ned Shokz-appen till din telefon och Shokz Connect till datorn för att aktivera 
ytterligare nya funktioner och få teknisk support
*Apple och Apples logotyp är varumärken som tillhör Apple Inc., registrerade i USA och 
andra länder.
Google Play är ett varumärke som tillhör Google LLC.
Du kan hitta mer information här:
userguide.shokz.net/openmeetuc

SVENSKA

3. Łączenie
Łączenie z komputerem
Włącz zestaw słuchawkowy, a następnie podłącz adapter bezprzewodowy do portu USB 
komputera.
Łączenie z telefonem
Aktywuj tryb parowania i wybierz opcję „OpenMeet by Shokz” z listy urządzeń Bluetooth w 
telefonie.
* Wyłącznie w przypadku zestawów słuchawkowych podłączonych do adaptera 
bezprzewodowego, W przypadku wersji innych niż UC odwiedź stronę www.shokz.com, 
aby zakupić adapter bezprzewodowy (jeśli istnieje taka konieczność).
4. Jak nosić
1. Załóż zestaw słuchawkowy na głowę, umieszczając słuchawki przed uszami.
2. Dostosuj rozmiar pałąka, tak aby zestaw słuchawkowy był wygodnie dopasowany.
3. Ustaw mikrofon blisko ust.
4. W razie potrzeby wymień poduszki na rozmiar zapewniający optymalny komfort i 
dopasowanie.

5. Aplikacja Shokz & Shokz Connect
Pobierz aplikację Shokz na telefon i oprogramowanie Shokz Connect na komputer, aby 
aktywować dodatkowe najnowsze funkcje i uzyskać wsparcie techniczne.
*Nazwa Apple i logo Apple są znakami towarowymi firmy Apple Inc., zarejestrowanymi w 
Stanach Zjednoczonych i innych krajach.
Google jest znakiem towarowym Google LLC.
Poznaj więcej szczegółów, zapoznaj się z poniższą stroną:
userguide.shokz.net/openmeetuc

POLSKI

3. Verbinden
Mit einem Computer verbinden
Schalten Sie das Headset ein und setzen Sie dann den drahtlosen Adapter in den 
USB-Anschluss des Computers ein.
Mit einem Telefon verbinden
Aktivieren Sie den Kopplungsmodus und wählen Sie aus der Bluetooth-Geräteliste des 
Telefons „OpenMeet by Shokz“ aus.
* Nur für Headsets, die mit dem WLAN-Adapter verbunden sind, Wenn Sie die Version 
ohne UC haben, besuchen Sie www.shokz.com, um bei Bedarf einen WLAN-Adapter zu 
erwerben.

4. So wird es getragen
1. Setzen Sie das Headset mit den Ohrhörern vor Ihren Ohren auf den Kopf.
2. Passen Sie die Größe des Kopfbügels an, damit das Headset bequem sitzt.
3. Stellen Sie das Mikrofon so ein, dass es sich in der Nähe Ihres Mundes befindet.
4. Bei Bedarf die Druckentlastungskissen mit entsprechenden Größe für optimalen 
Komfort und Passform ersetzen.

5. Shokz App & Shokz Connect 

Laden Sie die Shokz-App für Ihr Handy und Shokz Connect für Ihren Computer herunter, 
um die neuesten Funktionen zu aktivieren und technischen Support zu erhalten.
* Apple und das Apple-Logo sind Marken von Apple Inc. und in den USA und anderen 
Ländern eingetragen.
Google Play ist eine Marke von Google LLC.
Bitte beachten Sie die folgenden Hinweise für weitere Details:
userguide.shokz.net/openmeetuc

DEUTSCH

OpenMeet by Shokz

Settings

BLUETOOTH

3. Verbinden 

Maak verbinding met een computer
Schakel de headset in en sluit de draadloze adapter aan op de USB-poort van de 
computer.
Maak verbinding met een telefoon
Activeer de koppelingsmodus en selecteer "OpenMeet by Shokz" in de 
Bluetooth-apparaatlijst op de telefoon.
* Alleen voor hoofdtelefoons die op de draadloze adapter zijn aangesloten, Ga voor 
niet-UC-versie naar www.shokz.com om zo nodig een draadloze adapter aan te 
schaffen.
4. Hoe te dragen 
1. Zet de headset op uw hoofd met de oorstukken voor uw oren.
 2. Pas de maat van het kopstuk aan, zodat de headset comfortabel zit.
 3. Stel de microfoon in op een positie dicht bij uw mond.
 4. Vervang indien nodig de drukontlastingskussens in een maat die optimaal past 
voor comfort en pasvorm.
5. Shokz-app & Shokz Connect
Download de Shokz-app voor uw telefoon en Shokz Connect voor uw computer om de 
nieuwste extra functies te kunnen gebruiken en technische ondersteuning te krijgen.
* Apple en het Apple logo zijn handelsmerken van Apple Inc.,
geregistreerd in de VS en andere landen.
* Google Play is een handelsmerk van Google LLC."
Raadpleeg de website voor meer informatie:
userguide.shokz.net/openmeetuc

NEDERLANDS

PORTUGUÊS

3. Подключение
Подключение к компьютеру
Включите гарнитуру, затем подключите беспроводной адаптер к USB-порту на компьютере.

Подключение к телефону
Активируйте режим сопряжения и выберите «OpenMeet by Shokz» в списке устройств Bluetooth 

на телефоне.

* Только для гарнитур, подключаемых с помощью беспроводного адаптера, Если у вас не 

UC-версия, приобрести беспроводной адаптер можно на www.shokz.com.

4. Как носить
1. Наденьте гарнитуру на голову так, чтобы наушники располагались перед ушами.
2. Отрегулируйте размер оголовья так, чтобы гарнитура сидела удобно.
3. Отрегулируйте положение микрофона так, чтобы он находился возле рта.

PУССКИЙ

3. Ligar
Ligar a um computador
Ligue os auscultadores e, em seguida, ligue o adaptador sem fios à porta USB do 
computador.
Ligar a um telemóvel
Ative o modo de emparelhamento e selecione "OpenMeet by Shokz" na lista de 
dispositivos Bluetooth do telemóvel.
* Apenas para auscultadores ligados com o adaptador sem fios, Para a versão não-UC, 
visite www.shokz.com para comprar o adaptador sem fios, se for necessário.
4. Como usar
1. Coloque os auscultadores na cabeça com os auriculares colocados à frente dos 
ouvidos.
2. Ajuste o tamanho do aro para que fique posicionado confortavelmente.
3. Ajuste o microfone para uma posição próxima da sua boca.
4. Se for necessário, substitua as almofadas antipressão por outras com um tamanho 
que garanta um conforto e um ajuste ótimos.

5. Aplicação Shokz & Shokz Connect
Transfira a aplicação Shokz para o telemóvel e o Shokz Connect para o computador para 
ativar funcionalidades adicionais mais recentes e obter suporte técnico
*Apple e o logotipo Apple são marcas comerciais da Apple Inc., registadas nos Estados 
Unidos e em outros países.
Google Play é uma marca comercial da Google LLC.
Consulte o seguinte para obter mais detalhes:
userguide.shokz.net/openmeetuc

3. 接続する
コンピュータに接続するヘッドセットの電源をオンにして、ワイヤレスアダプタをコンピュータのUSBポートに接続します。携帯電話に接続するペアリングモードを有効にし、携帯電話のBluetoothデバイスリストから「OpenMeet by Shokz」を選択します。* ワイヤレスアダプターで接続するヘッドホンのみが対象です。 UC非対応モデルの場合は、必要に応じてワイヤレスアダプターをウェブサイト（www.shokz.com）からご購入いただく必要があります。4. 着用方法
1.ヘッドセットを頭に装着し、イヤピースを耳の前に置きます。2.ヘッドセットが快適にフィットするようにヘッドピースのサイズを調整します。3.マイクを口に近い位置に調整します。4.必要に応じて、圧力緩和クッションを最適な快適性とフィット感を実現するサイズのものに交換してください。5. Shokzアプリ & Shokz Connect
Shokzアプリをスマートフォンに、Shokz Connectをパソコンにダウンロードすると、追加の最新機能を有効化できるほか、必要に応じてテクニカルサポートも受けられます。
*Appleおよび Appleロゴは、米国およびその他の国で登録されたApple Inc. の商標です。
Google Play および Google Play ロゴは Google LLC の商標です。詳しくは以下をご参照ください:userguide.shokz.net/openmeetuc

日本語

3. 페어링하기
PC와�페어링헤드셋의�전원을�켜고�제공된 USB 어댑터를 PC의 USB 포트에�연결합니다.모바일�기기와�페어링페어링�모드를�활성화하고�기기의�블루투스�설정에서 "OpenMeet by Shokz"를�선택합니다.* 무선�어댑터에�연결된�헤드셋에만�사용�가능, 비 UC 버전의�경우, 필요시�무선�어댑터를�구매하려면 www.shokz.com 을�방문하십시오.4. 착용하기
1. 헤드셋을�머리에�착용하고�이어패드를�귀�앞에�대십시오.2. 헤드셋을�잘못�착용하면�불편할�수�있으니�헤드피스의�크기를�조정해주세요.3. 마이크를�입�가까이에�대십시오.4.필요한�경우, 최적의�편안함과�맞춤을�위해�압력�완화�쿠션을�적절한�크시로�교체해보세요.5. Shokz 앱 & Shokz Connect
최신�기능을�추가로�이용하고�기술�지원을�받으려면�휴대전화에 Shokz 앱을, 컴퓨터에 Shokz Connect를�다운로드하십시오.
* Apple, Apple 로고는 미국 및 기타 국가에서 등록된 Apple사의 상표입니다
Google Play, Google Play 로고는 Google LLC의 상표입니다.더�자세한�정보가�필요하시면 userguide.shokz.net/openmeetuc 에�방문하여�주십시오

한국어

3. เชื่อมต่อ
เชื่อมต่อกับคอมพิวเตอร์
 เปิดชุดหูฟัง จากนั้นเสียบอะแดปเตอร์ไร้สายเข้ากับพอร์ต USB ของคอมพิวเตอร์
เชื่อมต่อกับโทรศัพท์
 เปิดใช้งานโหมดการจับคู่และเลือก "OpenMeet by Shokz" จากรายการอุปกรณ์ Bluetooth บนโทรศัพท์
* เฉพาะชุดหูฟังที่เชื่อมต่อกับอะแดปเตอร์ไร้สายเท่านั้น, สำหรับเวอร์ชันที่ไม่ใช่ UC โปรดไปที่ www.shokz.com เพื่อซื้ออะแด
ปเตอร์ไร้สาย หากจำเป็น.4. วิธีการสวมใส่
1. วางชุดหูฟังไว้บนศีรษะโดยให้หูฟังอยู่ด้านหน้าหู2. ปรับขนาดของส่วนที่วางบนศีรษะเพื่อให้สวมได้พอดี3. ปรับไมโครโฟนให้อยู่ในตำแหน่งใกล้กับปากของคุณ4. หากจำเป็น ให้เปลี่ยนแผ่นรองหูที่ขนาดมีความสบายและพอดีสูงสุด5. แอพ Shokz & Shokz Connect
ดาวน์โหลดแอพ Shokz สำหรับโทรศัพท์ของคุณและ Shokz Connect สำหรับคอมพิวเตอร์ของคุณเพื่อเปิด
ใช้งานคุณสมบัติใหม่ล่าสุดเพิ่มเติมและรับการสนับสนุนด้านเทคนิค
* Apple และโลโก้ Apple เป็นเครื่องหมายการค้าของ Apple Inc., ซึ่งจดทะเบียนในสหรัฐอเมริกาและประเทศอื่น ๆ
Google Play เป็นเครื่องหมายการค้าของ Google LLC.
โปรดดูรายละเอียดเพิ่มเติมดังต่อไปนี:userguide.shokz.net/openmeetuc

ภาษาไทย

3. 配对
与电脑连接耳机开机后将配套的蓝牙适配器插入电脑USB口与手机连接耳机进入配对状态，在手机蓝牙列表选择“OpenMeet by Shokz”* 仅适用于通过无线适配器连接的耳机。对于非UC版本，如有需要，请访问 www.shokz.com 购买无线适配器。4. 佩戴
1. 取出耳机，将其佩戴于耳朵前方2. 调整伸缩杆长度使耳机位于合适位置3. 将麦克风调整至靠近嘴部的位置4. 如有需要，替换不同尺寸的海绵配件以达到舒适贴合的佩戴状态5. Shokz App & Shokz Connect
下载适用您手机的 Shokz app和适用您电脑的 Shokz Connect，启用其他最新功能并获得技术支援
*部分地區暫未上架Shokz App有关更多详细信息，请参阅以下内容：userguide.shokz.net/openmeetuc

简体中文

* Only the UC version is equipped with a wireless adapter, supporting USB connectivity 
   to a computer, For non-UC version, visit www.shokz.com to purchase wireless 
   adapter if necessary

5. App Shokz & Shokz Connect
Scarica l'app Shokz per il telefono e Shokz Connect per il computer per abilitare le 
ultime caratteristiche aggiuntive e ottenere supporto tecnico.
* Apple e il logo Apple sono marchi commerciali di Apple Inc., registrati negli Stati Uniti e 
in altri Paesi.
Google Play è un marchio di Google LLC.
per maggiori informazioni visita il nostro sito:
userguide.shokz.net/openmeetuc

4. При необходимости замените амортизационные подушечки на размер, обеспечивающий 
оптимальные комфорт и посадку.

5. Shokz App & Shokz Connect
Загрузите Shokz App на телефон и Shokz Connect на компьютер, чтобы активировать новейшие 

дополнительные функции и получать техническую поддержку.

* Apple и логотип Apple являются товарными знаками Apple Inc., зарегистрированными в 
США и других странах.
Google Play является товарным знаком Google LLC.
Пожалуйста, перейдите на сайт для получения более подробной информации:

userguide.shokz.net/openmeetuc

Shokz Connect

*Apple and the Apple logo are trademarks of Apple Inc., 
registered in the U.S. and other countries.
Google Play is a trademark of Google LLC.


